ΜΑΘΗΜΑ XVI- Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΜΑΧΗ ΤΟΥ ΚΑΙΣΑΡΑ
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
Sedulius: γενική και κλητική ενικού σε -i: Seduli (υπερδισύλλαβο δευτερόκλιτο σε –ius).

magnus-maior-maximus (ανώμαλα παραθετικά)

cernitur: μετοχή παρακειμένου του ρήματος cerno: conspectus
interficitur: τα σύνθετα ρήματα του facio στο β΄ ενικό προστακτικής ενεστώτα ενεργητικής φωνής λήγουν κανονικά σε –e = interfice

posterus-posterior-postremus/postumus
civitates: γενική πληθυντικού civitatum & civitatium

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ
vivus: επιρρηματικό κατηγορούμενο του τρόπου στη λέξη dux

in fuga, ex fuga: εμπρόθετοι προσδιορισμοί του χρόνου

hostium: γενική διαιρετική στη λέξη numerus

ΜΑΘΗΜΑ XVII- ΦΟΒΟΣ ΜΠΡΟΣΤΑ ΣΤΟ ΑΓΝΩΣΤΟ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
alius, alia, aliud: αντωνυμικό επίθετο, όπως και τα nonnulli και totus (γεν. ενικού -ius, δοτ. ενικού -i, όχι κλητική) που σημαίνει άλλος (από πολλούς). Σε αντίθεση, το alter (19) σημαίνει άλλος (από δύο πρόσωπα). Χαρακτηρίζεται και ως αόριστη αντωνυμία.

incredibilis, -is, -e = απίστευτος, -η, -ο. (Δεν σχηματίζει παραθετικά, διότι δηλώνει μία αρνητική έννοια). Επίρρημα incredibiliter.
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ

Το εξωτερικό αναγκαστικό αίτιο μπορεί να δηλωθεί με:

· ob, per, propter + αιτιατική (propter sapientiam-4)

· de, ex, a(b) + (κυρίως) αφαιρετική (ex vocibus, de causa-17)

· απλή αφαιρετική (stupet forma puellae-3)

magnitudine, virtute: (οργανικές) αφαιρετικές κατηγορηματικές της ιδιότητας στο Germanos μέσω του συνδετικού esse.

pudore: (απλή, οργανική) αφαιρετική του εσωτερικού αναγκαστικού αιτίου στο adducti.

vocibus ac timore: απλές αφαιρετικές του ποιητικού αιτίου (άψυχα) [στην ουσία πρόκειται για αφαιρετικές του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου] στο perturbabantur.
Totis: ομοιόπτωτος, κατηγορηματικός προσδιορισμός στο castris

paulatim: επιρρηματικός προσδιορισμός του ποσού στο perturbabantur.
etiam: επιρρηματικός προσδιορισμός του ποσού στο perturbabantur. (Κατά άλλους, είναι συμπλεκτικός σύνδεσμος).
ΜΑΘΗΜΑ XVIII- Ο ΗΡΑΚΛΗΣ ΣΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑ
ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

Hercules-Herculis /Herculi- Herculi- Herculem/Herculen-Hercules/Hercule/Hercle- Hercule

locus-i αρσενικό. Πληθυντικός loca-locorum (ετερογενές)
proximus, -a, -um (υπερθετικός βαθμός. Συγκριτικός: propior, -ior, -ius. Δεν έχει θετικό διότι προέρχεται από το επίρρημα prope)
Tiberis, vis αιτιατική ενικού σε -im και αφαιρετική ενικού σε -i.
Το ρήμα do-dedi-datum-dare ανήκει στην α΄ συζυγία. Όμως τα σύνθετά του με μονοσύλλαβες προθέσεις ακολουθούν την γ΄ συζυγία. π.χ condo-condidi-conditum-condere.
abesse: absum και praesum είναι τα μόνα σύνθετα του sum που έχουν μετοχή ενεστώτα absens και praesens αντίστοιχα.
coepit: Το ρήμα coepi-coepisse είναι παρακείμενος χωρίς ενεστώτα. Σχηματίζει κανονικά σύμφωνα με την γ΄ συζυγία όλους τους τύπους παρακειμένου, υπερσυντελίκου και συντελεσμένου μέλλοντα. Διαθέτει όμως επιπλέον μετοχή και απαρέμφατο ενεργητικού μέλλοντα (coepturus-a-um και coepturum-am-um,os-as-a esse) και μετοχή παθητικού παρακειμένου (coeptus-a-um).
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ
Hercules: υποκείμενο του απαρεμφάτου adduxisse (ταυτοπροσωπία). Το υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου δεν επαναλαμβάνεται σε πτώση αιτιατική, επειδή το απαρέμφατο εξαρτάται από προσωπικό παθητικό λεκτικό ρήμα (άρση λατινισμού)
fessus: επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου στο ipse. [Λειτουργεί και ως επιρρηματική (αιτιολογική) μετοχή, συνημμένη στο υποκείμενο του ρήματος (ipse).]

fretus: επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου στο Cacus από το ρήμα κίνησης traxit.
viribus: (οργανική) αφαιρετική του μέσου στο fretus.

aversos: επιθετική μετοχή. Εδώ λειτουργεί ως επίθετο και είναι επιρρηματικό κατηγορούμενο τρόπου στο boves από το ρήμα κίνησης traxit. 
versa: μετοχή από το ρήμα vidit. Εδώ λειτουργεί ως κατηγορηματικός προσδιορισμός στο vestigia. [Έχει χαρακτηριστεί και ως κατηγορηματική μετοχή, όμως στα λατινικά δεν είναι συχνή η χρήση της].
ΜΑΘΗΜΑ IX- Η ΣΥΝΩΜΟΣΙΑ ΤΟΥ ΚΑΤΙΛΙΝΑ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ
socius : δεν σχηματίζει γενική ενικού σε -i επειδή πρόκειται για ουσιαστικοποιημένο επίθετο
carcer -eris = φυλακή. Στον πληθυντικό αριθμό σημαίνει αφετηρία και βαλβίδα (ετερόσημο)
alter, altera, alterum: αντωνυμικό επίθετο γεν. alterius, δοτ. alteri.
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ
Marco Tullio Cicerōne et Gaio Antōnio consulibus: Ατελής ή ιδιόμορφη αφαιρετική απόλυτη σχηματίζεται χωρίς μετοχή αλλά με ένα όνομα ή αντωνυμία ως υποκείμενο και με ένα ουσιαστικό (που δηλώνει αξίωμα, ηλικία, επάγγελμα) ή ειδικό επίθετο ως κατηγορηματικό προσδιορισμό. Το φαινόμενο αυτό συμβαίνει, όταν υπάρχει ανάγκη χρήσης της μετοχής ενεστώτα του sum (sens), η οποία ως τύπος δεν χρησιμοποιείται στα λατινικά παρά μόνο στα σύνθετα praesens & absens. Στη συγκεκριμένη περίπτωση έχουμε όνομα (Marco Tullio Cicerōne et Gaio Antōnio) + ουσιαστικό (consulibus) και δηλώνεται ο χρόνος (ειδικότερα περίοδος χρόνου).

proelio: (οργανική) αφαιρετική του μέσου
Sallustius tradit . Μία πρόταση κρίσεως μπορεί να ξαναγραφεί με εξαρτηση από ρήμα.Στην περίπτωση αυτή το ρήμα της αρχικής πρότασης μετατρέπεται σε ειδικό απαρέμφατο και προσέχουμε την πτώση του υποκειμένου του (πρβλ άσκηση ΙΙ ενότητας)
etiam: επιρρηματικός προσδιορισμός του ποσού στο occīsos esse.
ΜΑΘΗΜΑ XX - ΠΙΣΩ ΑΠΟ ΤΙΣ ΚΟΥΡΤΙΝΕΣ

ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ

prope-propior/-ius-proximus
posterus-posterior/-ius-postremus/postumus
aetas –atis γεν. πληθ/κού aetatum & aetatium
morior μετ.μέλλοντα moriturus
ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΟ
anno: αφαιρετική του χρόνου
aetatis: γενική διαιρετική στο quinquagesimo anno.
casu: αφαιρετική της αιτίας ή του τρόπου στο cepit.
post: επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο prorepsit.
Paulo: αφαιρετική του μέτρου ή της διαφοράς στο post.
praetenta: επιθετική μετοχή ως επιθετικός προσδιορισμός στο vela
foribus: αντικείμενο της μετοχής praetenta σε δοτική λόγω του prae.
Discurrens: επιθετική μετοχή ή χρονική, συνημμένη στο υποκείμενο του ρήματος
latentem: κατηγορηματική μετοχή, που εξαρτάται από το adgnovit, συνημμένη στο eum.
imperatorem: κατηγορούμενο αντικειμένου (eum) λόγω του salutavit
tristis, trepidus: επιρρηματικά κατηγορούμενα του τρόπου στο ρήμα delatus est

quasi moriturum: αιτιολογική μετοχή (λόγω του ρ. ψυχικού πάθους miseratur) υποκειμενικής αιτιολογίας (λόγω του quasi), συνημμένη στο αντικείμενο του ρήματος, δηλώνει το υστερόχρονο στο παρελθόν. (Ανάλυση σε πρόταση: quod is moriturus esset) .
Στην πραγματικότητα η φράση quasi moriturum αποτελεί βραχυλογία που δηλώνει παραβολή και ισοδυναμεί με τη δευτερεύουσα υποθετική παραβολική πρόταση: “quasi is moriturus esset”.
